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A L L A H  A L  K A F E E L  ( T h e  S p o n s o r )  
A l l  p r a i s e s  a r e  d u e  t o  A l l a h .  A n y t h i n g  g o o d  i s  f r o m  A l l a h  a n d  a n y  m i s t a k e s  a r e  
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بسم الله الرحمن الرحيم 
لا حول ولا قوة إلا بالله 

  

ALLAH AL KAFEEL  
(The Sponsor)  
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o We do not want to forget our relationship with 

Allah (سبحانه وتعالى) through any decree.  

o The Name of Allah Al Kafeel is translated as 

The Sponsor but it has more meaning. 

o In life, sponsorship is when a person has a 

certain talent and someone sponsors them. Or 

someone will sponsor an event, but in 

exchange they will put branding.  

o Allah Al Kafeel is The Sponsor Who does not 

need to show Who He is.  
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o The Name of Allah (ســــــبحانــــــه وتــــــعالــــــى) is mentioned 

only once in the Qur’an.  

S U R A H  A N  N A H L  9 1  

وْكِيدِهَا 
َ
يْمَانَ بَعْدَ ت

َ ْ
نقُضُوا الأ

َ
 ت

َ
مْ وَلا ا عَاهَدتُّ

َ
ھِ إِذ

َّ
وا بِعَهْدِ الل

ُ
وْف

َ
وَأ

ونَ 
ُ
فْعَل

َ
مُ مَا ت

َ
ھَ يَعْل

َّ
 ۚ إِنَّ الل

ً
فِيلا

َ
مْ ك

ُ
يْك

َ
ھَ عَل

َّ
تُمُ الل

ْ
دْ جَعَل

َ
وَق

And fulfill the covenant of Allah when you have 
taken it, [O believers], and do not break oaths 
after their confirmation while you have made 

Allah , over you, a witness. Indeed, Allah knows 
what you do. 

o This ayah is related to fulfilling the covenants. 

o The meaning of a Sponsor also means a 

Guarantor. For example, when two people 

come into a contract, they are giving a 

guarantee to do something. 

o Allah Al Kafeel assures us that He will fulfill His 

Sponsorship but at the same time we need to 

be truthful to fulfill it from our side.  



4

A L L A H  A L  K A F E E L

o We do not use the Name of Allah and not do 

any action.  

A L L A H  A L  K A F E E L  

ھِ صYى الله عليھ 
َّ
_^ الله عنھ ـ عَنْ رَسُولِ الل  ـ ر̀

َ
بِي هُرَيْرَة

َ
عَنْ أ

لَ بَعْضَ بfgَِ إِسْرَائِيلَ 
َ
 مِنْ بfgَِ إِسْرَائِيلَ سَأ

ً
رَ رَجُلا

َ
ك

َ
ھُ ذ نَّ

َ
وسلم  " أ

الَ 
َ
ق

َ
هِدُهُمْ. ف

ْ
ش

ُ
هَدَاءِ أ تfgِِ بِالشُّ

ْ
الَ ائ

َ
ق

َ
 دِينَارٍ، ف

َ
ف

ْ
ل
َ
نْ يُسْلِفَھُ أ

َ
أ

 .
ً
فِيلا

َ
ھِ ك

َّ
فَى بِالل

َ
الَ ك

َ
فِيلِ. ق

َ
ك

ْ
تfgِِ بِال

ْ
أ
َ
الَ ف

َ
هِيدًا. ق

َ
ھِ ش

َّ
فَى بِالل

َ
ك

بَحْرِ، 
ْ
رَجَ vِي ال

َ
خ

َ
^، ف جَلٍ مُسَمًّ

َ
ى أ

َ
يْھِ إِ}

َ
عَهَا إِل

َ
دَف

َ
تَ. ف

ْ
الَ صَدَق

َ
ق

جَلِ 
َ
يْھِ لِلأ

َ
ُ�َ�ا، يَقْدَمُ عَل

َ
بًا يَرْك

َ
تَمَسَ مَرْك

ْ
مَّ ال

ُ
^ حَاجَتَھُ، ث َ_�

َ
ق

َ
ف

لَ فِ�َ�ا 
َ
دْخ

َ
أ
َ
رَهَا ف

َ
نَق

َ
، ف

ً
بَة

َ
ش

َ
 خ

َ
ذ

َ
خ

َ
أ
َ
بًا، ف

َ
مْ يَجِدْ مَرْك

َ
ل
َ
ھُ، ف

َ
ل جَّ

َ
ذِي أ

َّ
ال

مَّ 
ُ
جَ مَوْضِعَهَا، ث مَّ زَجَّ

ُ
ى صَاحِبِھِ، ث

َ
 مِنْھُ إِ}

ً
 دِينَارٍ، وَصَحِيفَة

َ
ف

ْ
ل
َ
أ

نًا 
َ
لا

ُ
فْتُ ف

َّ
سَل

َ
نْتُ ت

ُ
ي ك ِ

ّ
ن
َ
مُ أ

َ
عْل

َ
كَ ت هُمَّ إِنَّ

َّ
الَ الل

َ
ق

َ
بَحْرِ، ف

ْ
ى ال

َ
ى ِ�َ�ا إِ}

َ
ت
َ
أ

 fَ رَ`_ِ
َ
، ف

ً
فِيلا

َ
ھِ ك

َّ
فَى بِالل

َ
تُ ك

ْ
قُل

َ
، ف

ً
فِيلا

َ
fgِ ك

َ
ل
َ
سَأ

َ
 دِينَارٍ، ف

َ
ف

ْ
ل
َ
أ

ي  ِ
ّ
ن
َ
fَ بِكَ، وَأ رَ`_ِ

َ
هِيدًا، ف

َ
ھِ ش

َّ
فَى بِالل

َ
تُ ك

ْ
قُل

َ
هِيدًا، ف

َ
fgِ ش

َ
ل
َ
بِكَ، وَسَأ

ي  ِ
ّ
دِرْ، وَإِن

ْ
ق

َ
مْ أ

َ
ل
َ
ھُ ف

َ
ذِي ل

َّ
يْھِ ال

َ
 إِل

ُ
بْعَث

َ
بًا، أ

َ
جِدَ مَرْك

َ
نْ أ

َ
جَهَدْتُ أ

 ،
َ

صَرَف
ْ
مَّ ان

ُ
جَتْ فِيھِ، ث

َ
^ وَل بَحْرِ حَ�َّ

ْ
رَمَى ِ�َ�ا vِي ال

َ
هَا. ف

َ
سْتَوْدِعُك

َ
أ

ذِي 
َّ
جُلُ ال رَجَ الرَّ

َ
خ

َ
دِهِ، ف

َ
ى بَل

َ
رُجُ إِ}

ْ
بًا، يَخ

َ
تَمِسُ مَرْك

ْ
لِكَ يَل

َ
وَهْوَ vِي ذ
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 f�ِ
َّ
بَةِ ال

َ
ش

َ
خ

ْ
ا بِال

َ
إِذ

َ
دْ جَاءَ بِمَالِھِ، ف

َ
بًا ق

َ
عَلَّ مَرْك

َ
رُ ل

ُ
فَھُ، يَنْظ

َ
سْل

َ
انَ أ

َ
ك

الَ 
َ ْ
رَهَا وَجَدَ الم

َ
ش

َ
ا ن مَّ

َ
ل
َ
بًا، ف

َ
هْلِھِ حَط

َ
هَا لأ

َ
ذ

َ
خ

َ
أ
َ
الُ، ف

َ ْ
فِ�َ�ا الم

فِ دِينَارٍ، 
ْ
ل
َ
ى بِالأ

َ
ت
َ
أ
َ
فَھُ، ف

َ
سْل

َ
انَ أ

َ
ذِي ك

َّ
دِمَ ال

َ
مَّ ق

ُ
، ث

َ
حِيفَة وَالصَّ

مَا 
َ
بٍ لآتِيَكَ بِمَالِكَ، ف

َ
بِ مَرْك

َ
ل
َ
تُ جَاهِدًا vِي ط

ْ
ھِ مَا زِل

َّ
الَ وَالل

َ
ق

َ
ف

ىَّ 
َ
تَ إِ}

ْ
نْتَ بَعَث

ُ
الَ هَلْ ك

َ
يْتُ فِيھِ. ق

َ
ت
َ
ذِي أ

َّ
بْلَ ال

َ
بًا ق

َ
وَجَدْتُ مَرْك

الَ 
َ
ذِي جِئْتُ فِيھِ. ق

َّ
بْلَ ال

َ
بًا ق

َ
جِدْ مَرْك

َ
مْ أ

َ
ي ل ِ

ّ
ن
َ
ِ¬ُ»كَ أ

ْ
خ

ُ
الَ أ

َ
ءٍ ق ْ̂ َ

بِ_

 
ْ

صَرِف
ْ
ان

َ
بَةِ ف

َ
ش

َ
خ

ْ
تَ vِي ال

ْ
ذِي بَعَث

َّ
ى عَنْكَ ال دَّ

َ
دْ أ

َ
ھَ ق

َّ
إِنَّ الل

َ
ف

ينَارِ رَاشِدًا ".  فِ الدِّ
ْ
ل
َ
بِالأ

Narrated Abu Huraira: The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, 
"An Israeli man asked another Israeli to lend him 
one thousand Dinars. The second man required 
witnesses. The former replied, 'Allah is sufficient 
as a witness.' The second said, 'I want a surety.' 

The former replied, 'Allah is sufficient as a surety.' 
The second said, 'You are right,' and lent him the 

money for a certain period. The debtor went 
across the sea. When he finished his job, he 

searched for a conveyance so that he might 
reach in time for the repayment of the debt, but 

he could not find any. So, he took a piece of 
wood and made a hole in it, inserted in it one 
thousand Dinars and a letter to the lender and 
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then closed (i.e. sealed) the hole tightly. He 
took the piece of wood to the sea and said. 'O 
Allah! You know well that I took a loan of one 

thousand Dinars from so-and-so. He demanded 
a surety from me but I told him that Allah's 

Guarantee was sufficient and he accepted 
Your guarantee. He then asked for a witness 
and I told him that Allah was sufficient as a 

Witness, and he accepted You as a Witness. No 
doubt, I tried hard to find a conveyance so that 

I could pay his money but could not find, so I 
hand over this money to You.' Saying that, he 

threw the piece of wood into the sea till it went 
out far into it, and then he went away. 
Meanwhile he started searching for a 

conveyance in order to reach the creditor's 
country. 

One day the lender came out of his house to 
see whether a ship had arrived bringing his 

money, and all of a sudden he saw the piece of 
wood in which his money had been deposited. 
He took it home to use for fire. When he sawed 
it, he found his money and the letter inside it. 

Shortly after that, the debtor came bringing one 
thousand Dinars to him and said, 'By Allah, I had 

been trying hard to get a boat so that I could 
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bring you your money, but failed to get one 
before the one I have come by.' The lender 

asked, 'Have you sent something to me?' The 
debtor replied, 'I have told you I could not get a 

boat other than the one I have come by.' The 
lender said, 'Allah has delivered on your behalf 
the money you sent in the piece of wood. So, 
you may keep your one thousand Dinars and 

depart guided on the right path.' "  1

o This man was truthful in fulfilling his covenant. 

Even after putting the money in the sea, he 

still went again to return the money. This shows 

his truthfulness.  

o Allah (ســــــــــبحانــــــــــه وتــــــــــعالــــــــــى) will bring the right means 

and decrees to fulfill our covenants in the right 

way. But if we are not truthful, it will be hard to 

fulfill it.  

o Who can help us fulfill our covenants? Only 

Allah Al Kafeel. 

 Sahih al-Bukhari 22911
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o Zakariya was the sponsor for Maryam (عــــــــــــــــــلـــــيـــــه 

 but still he saw her with fruits out of (الـــــســــــــــــــــــلام

season. This shows Allah (ســـــــــــــبحانـــــــــــــه وتـــــــــــــعالـــــــــــــى) is the 

Sponsor.  

o The mother of Maryam (عــــــــليه الســــــــلام) had vowed 

to make her child devoted for Allah (ســــــــــــــــــبــحــانــــــــــــــــــه 

 but she delivered a daughter and not a ,(وتـعالـى

son. In that time, it was unheard for a woman 

to be in a devotee in the mihrab. The mother 

could have thought she did not have to fulfill 

the vow anymore, but she was truthful.  

o In the end, her grandson Isa (عــــــــــــــــــلـيـه الـســــــــــــــــــلام)  was 

not only a devotee but from the messengers 

of determination. We see how Allah (ســــــــــــــــــبــحــانــــــــــــــــــه 

 took care of the truthfulness of her (وتــــــــــــــــــعـــــالــــــــــــــــــى

covenant.  
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o Even the mother of Musa (عــــــــــــــــــلــــيــــه الــــســــــــــــــــــلام) was 

truthful when she threw her baby in the sea 

and in the end he came back to her.  

o There is much goodness when we fulfill the 

convent. And this is ongoing goodness to 

families and much more. 

 إِن 

M AY  A L L A H  M A K E  U S  T R U T H F U L  T O  F U L F I L L  C O V E N A N T S  W E  
H AV E .  A M E E N .  
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